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Cmamus nocesiujeHa GopmuposaHuio y yuaujuxcs 0CHO8Hol U cmapuieti WKobl KY1smyp-
HbIX YeHHOCmell Ha 0CHO8e UHCUYEHUPOBKU No mMomugam npousgedeHus Yapnza [JukkeHca
«Posxadecmeenckas necHvb». Paccmampueaemcs pons meampanu3o8aHHol nhocmaHosKu
8 passumMuu y yuawjuxcst CnocoOHOCMuU K UHOSI3bIMHOMY 00WEeHUI0, COUUOKYIbINYPHbIX 3HA-
HUll U JyX08HO-HpABCMEeHHbIX YeHHocmell. Onucslearomes amanst padomsl ¢ MeKCMoM:
om oHemuueckoll U JieKCUUecKoli nodzomosKku 00 aHanu3a cooepicamusi, 00CyHoeHus
HPABCMBEHHBIX CMbICI08 U NOCMAHOBKU HA cyeHe. [ToduepKusaemcs MexoucyunIuHapHolil
NOMeHYUA1 UHCYEHUPOBKU KaK cpedcmeda paseumus peuesblx YMeHutl, 0CHo8bl Onis hop-
MUPOBAHUS KPUMUUEeCK020 MblULIEHUS. U peiieKCUl, a Makx#e meopuecKkux cnocooHocmetl
yuawjuxcs. [lpugodsmcs npakmuueckue peKoMeHOayuu, 8Ka0Uas UCNob308aHue adanmu-
POBAHHbBIX MEKCMO8, AYyOU0BU3YAIbHBIX MAMEPUAN08 U 2pYNnossix hopm desimensHOCMUL.

FORMATION OF SPIRITUAL AND MORAL VALUES

IN STUDENTS’ OF GRADES 6-11 USING DRAMATIZATION
TECHNOLOGY (BASED ON ‘A CHRISTMAS CAROL’

BY CHARLES DICKENS)

The article is devoted to the formation of cultural values in secondary and high school students
based on the dramatization of Charles Dickens’s novel A Christmas Carol’. The author
examines the role of theatrical performances in developing students’ ability to communicate
in a foreign language, their sociocultural knowledge, and their spiritual and moral values.
The stages of working with the text, from phonetic and lexical preparation to analyzing
the content, discussing moral meanings, and staging the performance are described. The
interdisciplinary potential of dramatization as a means of developing students’ speech
skills, critical thinking and reflection, as well as their creative abilities are highlighted. The
author provides practical recommendations, including the use of adapted texts, audiovisual
materials, and group activities.

uHcueHupoeka, Poxcdecmeo Xpucmoso, Yapn3 /lukkeuc,
UHOA3bIUHOE 00UeHle, 0YX08HO-HPABCIMBEHHOE
eocnumaxue, Memoouka npenodasaHuss UHOCMPAHHbBIX
fA3bIK08, meampanusayus

drama performance, Christmas, Charles Dickens,
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methods of teaching, foreign languages
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B Hacrosiiee BpeMms 6OoJIbIIIOe BHMMAaHMe YAendaeTCs BOIIPOCY BOCIIMUTAHMSA Y YUAIIMXCS
JAYXOBHO-HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEI‘/JI, COCTaBJIAKOUIMX OCHOBY MMPOBO33PEHMS IMYHOCTN.
B maHHOI1 cTaThe 0c000€e BHMMAaHMe MbI XOTUM YOEIUTD IIpMeMy ApaMaTm3alinm, KOTOprI7I
II03BOJISIET OOHOBPEMEHHO BOBJIEKATH YUAIIMXCS KaK B p3.6OTy Hal XYyO0>XKeCTBEHHbIM
IIpOM3BeAeHNEM Ha M3yddeMOM MHOCTPAHHOM f3bIKE, TaK U COfeiiCTBOBATh KYyJIbTYPHOMY
060F8.H.[€HI/IIO Y Pa3BUTUIO TIMYHOCTU o6yqalom1/1xc;1.

Hammomuum, uto B psime pabor E. V. TTaccoBa u . JI. Bum Ha IepBblil TUIaH BbIABUTA-
ercsl 3agavya GOPMMPOBAHMS Y YUaIIMXCsl He TOMbKO MHOSI3BIUHBIX PEeUYeBbIX YMEHMIA,
HO ¥ CIIOCOGHOCTY K MHOSI3IYHOMY OOIIEHUI0, B TOM YUC/IEe C MPEICTaBUTENISIMU VHOM
KynmbTyphl. [lopnMHHOe O6IIeHMe HAa MHOCTPAHHOM sI3bIKe HEBO3MOXKHO 6e3 IPOHMK-
HOBEHUSI B Ky/IbTYpy ero Hocuteneit. Y. JI. BuM momyepKuBana BaKHOCTb MPUOGIIEHNUS
yualyxcsl K KyJIbType CTpaHbl/CTpaH M3y4yaeMoro S13bIKa C OIIOpPOJi Ha POHYIO0, BaKHOCTD
YMEHMS TIPeNICTAB/IATh POLHYIO KYJIbTYpy B IMPOILECCe MHOS3bIYHOTO 0obuieHus [2]. ITo
mHenwmio I B. EnuzapoBoit 1 B. B. CadoHOBOIA, TprobliieHe yUalyxcst K KyJabType CTpaH
M3y4aeMOro sI3bIKa SIBJISIETCS [IEHTPATbHBIM 3JIEMEHTOM COLIVIOKY/IBTYPHOTO 06pa30BaHNUs
1 TIpefTionaraeT yboKkoe 3HAKOMCTBO C MX TpanuuysiMu [3; 5].

OnHoVi M3 BakHEMIIMX Tpaguluii B CTpaHax 3amaja SBSeTCS TPaaULUS OTMedaThb
PoskmecTBO XpUCTOBO. ITOT MPasAHUK 06beIUHSIET peTUTMO3HbIe, CEMefHbIe, COLIMaTbHbIe
¥ 9KOHOMMYECKME aCIeKThbI KM3HM 0611ecTBa. JIMHTBOKY/IBTYPOIOTUUECKUI MaTepual,
CBSI3aHHBIIT € TTpa3aIHOBaHKeM PoxmecTBa, 06/1afaeT GObIINM BOCITUTATEIbHBIM MTOTEH-
MaaoM At GOpPMUPOBAHMUS Y YUAIUXCS OOIIEUeIOBEUECKUX TYXOBHO-HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTel. TO coOTBeTCTBYeT uaestm I1. B. ChicoeBa 06 MCIOMb30BaHMY ayTeHTUUHBIX
TEKCTOB ¥ Ky/IbTYPHBIX SIBJIEHMIT 11 GOPMMUPOBAHMUS LIEHHOCTHBIX OPUEHTAII JIMIHO-
ctu [6]. OTMETMM, YTO B COOTBETCTBMU C JTMHTBOMETOOMYECKMMU KPUTEPUSIMU OTOOpA
KY/IbTYPOBEIUECKME TEKCThI HO/IKHBI OTBEUATh LIENSIM M 3aJauaM OO0yJIeHus Ha ompee-
JIEHHOJ CTYIIeH) CpeJJHe WM CTapIleli IKObI [§].

B IaHHOJI cTaThe MbI IIpeJjIaraeM pacCMOTPETh METOJ, TpaMaTH3aLuy Ha OCHOBE ITPOU3Be-
nenust Y. [TukkeHca «PoskIecTBeHCKas! eCHb» Kak CPeACTBO (GOpMMUPOBaHMS KyIbTYPHBIX
U IyXOBHO-HPABCTBEHHBIX [IEHHOCTEN (06pOTa, MUIIoCcep/Ie, COBECTb, IEAPOCTb U T.JI.).

[ToAroToBKa MHCIIEHMPOBOK SIBJISIETCS JaBHEN Tpaauiueit paboTsl cO CTyoeHTaMMU Tep-
BOTO Kypca B OMCKOM rocyZapcTBeHHOM YHUBEPCUTeTe — eif yyke 60Iblile IBaLATH JIeT.
3a 9TV robI GbIIV ATIPOOGMPOBAHBI pa3Hble (GOpMAaThl OpraHU3alVM OJOOHBIX MEPOIIPH-
SITVIL. B TeueHMe HeCKOIbKYX JIeT B HAallleM YHMBepPCUTeTe MPOXOIMIN KOHKYDPChI paMa-
TU3aLVUY XYI0KeCTBEHHBIX IPOM3BeA,eHNI, TOCBSALIEHHbIX POXXI,ECTBEHCKOI TeMaTHKe.
BblM IOATOTOB/IEHBI MHCLIEHUPOBKYM IO MOTMBAM M3BECTHBIX IIpou3BeneHuit («lapsel
BonxBOB» O. [eHpn, «/leBouka co crimukamm» X. K. AHIepceHa), 6bUIM TaKKe TOCTaHOBKY,
TIpefiJIoKeHHble Ha cTpaHuLax xypHana «A» (Hanpumep, [4]).

Jo Havazia paboThI MO IpaMaTH3aluy 0OyJIaIoIMecs] YNTAIOT «POXIECTBEHCKYIO TIECHb»
Y. [IukkeHca U OOCYXOAIOT ee Ha 3aHATHMSX. [IperofaBaTeno HeOOGXOOUMO YUUTHIBATH
YDOBEHb BIafEHVS YUaIMUCS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM: K TIPUMEDY, CO CTYIEHTaMU MPo-
JIBMHYTOTO YPOBHSI MbI UCIIOIb3yeM yue6HOe Mocobue Ha aHIUIICKOM sI3bIKe [7], CpeHero
YPOBHS — afanTupoBaHHyto Bepcuto Clare West [9]; B OCHOBHOIA ILIKOJIE MOKHO UCITONb30-
BaTb AJJANTMPOBAHHYIO ¥ COKpAIleHHYIO0 Bepcuio [1].

Bo BpeMmsi uTeHMS peKOMEHIyeTCsl IO3HAKOMMTh YYallMxcsli C  (QUIbMOM
«PoxxgectBeHckast ckaska Marmmertos» (The Muppet Christmas Carol, 1992). HecmoTpst
Ha TO YTO BU3yaaM3alysl afalTHpoBaHa K 3cTeTrke MammneToB (ceMeiicTBO IepcoHa-
Keii, CO3aHHbIX aMepPUKaHCKUM KyKOIbHUKOM [[KMMOM XeHCOHOM), puabM CTPOro
cienyeT OpUrMHanbHOMY croxeTy Y. [IMKKeHca.
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MoxxHO pa60TaTb Han HOHFOTOBKOﬁ VHCHEHMPOBKU U 6e3 MpeaBapuTeIbHOr0 UYTEHUA
KHUTU. B Takom C1ydyae Ha IIepBOM (,I[OTeKCTOBOM) aTarie H€O6XO,ELI/IMO BBITIOJIHUTDH
pan OArOTOBUTEIbHBIX pra)KHEHMVI: BO-IIEPBBLIX, d)OHETI/I"IeCKI/IX — i1 yCTpaHEHUA
HpO6J’[6M IIpy MPOU3HOIIEHUM TPYOHOIIPOM3HOCUMBIX C/I0B, C/IOXHBIX 3BYKOCOYETA-
HI/Iﬁ; BO-BTODBLIX, JIEKCUYECKUX — OJISI YCBO€HMS HOBBIX CJIOB; B-TPETbUX, Kpaime Ba)XKHO
II03HaKOMUTDb O6Y‘-IH.}OH.[I/IXC$I C JIMHI'BOCTPAaHOBEOUYECKMM MaTepnaioM.

Ha BTOpOM (TEKCTOBOM) 9Tarle BHIMOTHSAETCS 3ajaHye Ha UTeHKe: 00yYalomiuecs YuTaioT
CLeHapuii.

Ha TpeTbeM (T10C/IeTEKCTOBOM) 3Talle BLIMOMHSIOTCS 3aJaHMsl Ha IOHMMaHMe SI3bIKOBOTO
MaTepuaia, CoLepsKaHus TEKCTa, a TAKkKe Ha er0 OCMbIC/IeHYe (KaKMMU IIpuiiaraTebHbIMU
MOXHO omvcath CKpymKa, Kpouky Tuma, yXoB PoxkiecTsa; 06CyIUTh MOPaIb IPOU3Be-
JeHus U T.71.). Ha 3TOM Xe Tare He0OXOOVIMO POTOBOPUTH C 00YUAIOIIMMMCS UIEI0 MHC-
LIEHMPOBKY; OIIPeLIeNIUTh, KTO, KOMY, UTO ¥ 3aUueM F'OBOPUT, B KAKMX OOCTOSITeNbCTBAX M T.1,.

Texct st ApamMaTu3aunmn <<PO)K,IL€CTB€HCKOI‘/JI necHn» Y. [IMKKeHCa COCTOUT U3 ILEeCTU
SMN3040B. Ananus KaKO0ro U3 HUX PACKpPbIBAET BBICOKMIT TTOTEHIIMa IMpOM3BEeaEeHMS
JJI1 OYXOBHO-HPABCTBEHHOT'O PA3BUTUS YUALIUXCS cpe,uHeIZ )48 CTapI.LIef;I IIKOJIbI, @ TaKXKe

TloTeHuMam 3NU3010B

CTYIEHTOB — OHO CIIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHMIO SMIIATIM, OTBETCTBEHHOCT M PasMblil-  <POXIECTBEHCKOM
JIEHUIO Ha, KIIaCCUUYEeCKUMMU STUUECKUMM JUIeMMaMINA. necuir> . Jlukkenca
AJISI YXOBHO-
o HpPaBCTBEHHOI'O
PaccmMOTpUM COfiepyKaHie M BO3MOXKHBIN MOTEHIUANl KJKIOTO STIM30/A VIS HDABCTBEH-  paspyrrust
HO-ITYXOBHOT'O PasBUTHsI 06YYAKOIIMXCs (CM. Tabmuiy 1). obyuaromuxcs

dmm3zop, 1: koHGQuKT ¢ ®penom u Kpatuntom
CkymocTb CKpyIpyKa MTPOTUBOTIOCTAB/IEHA IIeIPOCTI
®pepa, MogYepKUBaAETCst abCYypPAHOCTh G0raTCcTBa
6e3 pagoctu. CKPYIK YHUKAET OeIHbIX, UTHOPUPYET
ceMejiHble y3bl.

OMK30[ HAaIIPaB/IeH Ha BOCIIPUSTIE 3TOM3Ma Kak
6apbepa K cuacThio. Yuarmecs: 06CyKIakoT MOHSITHE
SKaIHOCTH; yIATCsI IIEHUTh HEMAaTePUATbHYIO IEIPOCTb,
3a60Ty 1 BHUMAaHMe; pacCyKIAK0T, UTO BasKHee — JIEeHbIU
WU Bo6poTa.

dnuson 2: npuspak Mapnau

O6pa3 Mapiu CMMBOJIU3UPYET MOCTeICTBHUS
6eccepAeuHOCTY — 1IeITb STOMCTUYHBIX TTOCTYITKOB. OH
paccyxmaeT o CIeroTe JIofell K Uy>KUM CTpafaHusIM.

N30/ MO3BOJISIET OGCYIUTH C YUAIMMUCS TEMY
IIYXOBHOTO TafieHust; GopMupoBaTh IIOHMMAaHe
OTBETCTBEHHOCTM 3a CHJIaHHbBII BbIOOD; TOOYKAaeT
CTPEMUTBCS K CAMOKOHTPOJIIO. [ToaXonuT 1j1s 3agaHuii
Ha pedJIekCHIo CBOMX MTOCTYIIKOB, OLIEHKY ITOCIeICTBUIA.

dnu3op, 3: npuspaxk NpouuIoro

Bocrommuanust CKpyzska o geTcTBe 1 068U K Berib
IIeMOHCTPUPYIOT, KaK KaIHOCTb pa3pyliaeT qyIry; OHU
BBI3BIBAIOT Y T€POSI CJIe3bl PACKASIHMUS.

DNU307, MO3BOJISIEeT OﬁpaTI/ITbCH K BOIIpOCaM HOCTaJIbI'MI
Y COKaJIeHUI O TMIPOIIJIOM, VIUT LIEHUTD YeJI0BeUecKne
CBA3U 60]'[])]].[8, UyeM MaTepuajbHbIe 6nara. Yyamnimecs
paccy>kgarT O TOM, KaK Ba)KHO HAYUYUTHCS cebs IpoIIaTh.

2nmn3074, 4: IpU3paK HACTOSIIEro

Ony307 IOBECTBYET O pasgHuKe U 6egHOCTM KpaTunToB
(Tiny Tim), B HeM ITOUePKUBAETCS yI3BUMOCTb

€1a6b1x; CKPYIK UCIIBITHIBAET SMIIATHIO.

VYyaniyecs pacCykgaloT O TAaKUX LIEHHOCTSIX, KaK
cocTpamaHue (compassion), conepexupanue (empathy),
3a60Ta 1 MOMOIIb OJVDKHUM. B XOfie MpOUTphIBaHUS
3MM30/1a 110 POJISIM yYaiyecs: peaekCUpyioT O TOM,
YTO 3HAYUT U3MEHUTD YCIOBUS IS APYTUX, POPMUPYST
aKTUBHYIO IOOPOTY.

dnm3op, 5: mpuspaxk 6yayiero

CITOSKHBIf 71T BOCIIPUSITIS STIM30]1: KaPTUHA CMepPTH

B OIMHOYECTBE, PABHOLYIIVS, J€MOHCTPUPYIOIIAS LIEHY
SromsMa M Ipu 3TOM HaJeXOy Ha ITepeMeHbl, MOXKXeT
IIOKMPOBATD YUATIIXCS.

ComepskaHie a1M30/a JaeT HAEKIY Ha BO3MOKHBIE
M3MEHeHMs 1 MCKyIuieHue. C yJarMucs CTapiero
BO3pacTa BO3MOKHO IIPOBeeHMe IMCKYCCUU Ha TEMY
MTOJIBEJIEHNST UTOTOB KU3HM B OymyIeM, moOyskaalieit
K STUUYECKOMY BBIGOPY B HACTOSIIIIEM.

dnusop, 6: npeoGpaskeHmne

@OUHATbHbIN 31130/, TOCBSIIEH TPE0OPaKEHNIO
CKpyzsKa: OH CTAHOBUTCS LIePBIM, TIOMOraeT GeJHbIM.
KynpMuHaums UCTOpUM — LyXOBHOE BO3POXKIEHME —
TIPOMCXOIUT BO BpeMs ITpa3HMKa.

Onu3op nocssieH TpuyMdby 106pa, BIOXHOBISS

Ha [epeMeHbI K JTy4lieMy. Yyalmecs CO3al0T «IIIaH
IOGPBIX [1e», HallpaBIeHHbIX Ha IIPOSIB/IEHE COUYBCTBYS
" 6eCKOPBICTHO MOMOILIN.

<<PO)K,£[€CTB€HCK&$I TI€CHb» O6J'[a,[[8.6T 3HAUMTEJIbHBIM IMOTEHIMAJIOM [JII OYXOBHO-HPAB-
CTBEHHOTI'O pa3BUTUA YUAIIMXC: OT OCY>KIAEHMS 3/1a — KJIMYHOCTHOMY POCTY. COJIGp)KaHVIe
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MIPOU3BEIeHNS TI03BOJISIET MHTETPUPOBATH €TO B YPOKM C 3/IeMEHTaMM TICUXONTMHTBUCTUKU
U UCTIONb30BaHMEM I[YI(PPOBBIX MHCTPYMEHTOB (BUEO0, KOJUIAXKN).

Ha srame moAroToBKM K UTEHMIO TeKCTa [IJIst VIHCOUEHMPOBKM Ha MHOCTPAHHOM S3bIKe
3HAUYUTEJIbHOE BHMMaHIe HEOGXO,ELI/IMO YOEJINUTDb MIPOU3HOCUTE/IbHBIM HaBbIKaM: Y€ TKOCTU
APTUKYJISIOVN, VICTIOJIb30BAHMIO MHTOHALVIN, YIIPABJIE€HMIO I'OJIOCOM. BaskHo O6Cy,£lI/ITb mnpm-
€MbI CO30aHNs aTMOCd)epr: VI3MeHEeHMe TeMIIa peul, TOHa rojioca, MHTOHALMN; MUCITONIb30-
BaHNe SMd)aTI/I‘-IeCKI/IX Tays3 M JIOTMYeCKOro yaapeHys; SMOUIMOHA/IbHYIO COCTABJIAIONIYIO.

Hanee yyamuecs pa6OTalOT B IpyTIIIiax, YNTAOT IIbeCy IO POJISIM. VYuurenb HAaItOMMHaeET,
YTO [Oe/aTb 3TO HEO6XO,ELI/IMO C YYBCTBOM, CTapasiCb IiepenaTtb BCe SMOLIUN. BapI/IaHTI)I
JOMallIHET0 3aJaHNMs: YATATh IIbeCy I10 POJIAM, I/1306p8.31/ITb JI1060r0 TIepCoHaXXa MJin 1mpo-
MJUTIOCTPUPOBATD CLEHY 13 ITbeChI.

Ha cremyromieM 3aHSTMM yualluecsl, PasOeNyBIIACh Ha TPYIIIBI, MIPONO/IKAIOT UTeHNe
TIO POJISIM, @ 3aT€M TOTOBSITCS K TIOCTAHOBKE: 0OCYKIAI0T MOTVBBI T€POEB, PAGOTAIOT HafT CO3-
JaH/eM 06pa30B, 0OCY)XIAIOT HIOAHCHI B3aMMOAEHCTBMS ¢ mapTHepamu. [lajee ClemyroT
DETeTULINY, OTIPENENETCS] HeOOXOAMMBIN PEKBU3UT U My3bIKaJbHOE COMTPOBOXKAEHNE. TeM,
KTO He MPYHMMAET YYacTusl B MOCTAHOBKe, MpeiaraeTcsi 0QOPMUTb KOJUIAXK, UCTIONb3YST
WUTIOCTPALIMMA, TIOATOTOBJIEHHBIE YUAIIMMMCS IOMA, WJIU CO3/IaTh TIPOIPaMMKY (B TIEUaTHOM
WIM 3MEeKTPOHHOM Bufe). PereTuimy mpoBOASATCS BO BHEAYIUTOPHOE BPEMsl, BBICTYILIE-
HIe — Ha 3aHITVM MO0 Ha MPa3IHIUKe, IPUYPOUeHHOM K PoxkectBy / HoBomy romy.

Jpyroii BapuaHT, KOTOPBI MOKHO TPEAIOKUTD YUAIIMMCS TIPU paboTe co ClieHapueM, —
CHSATDH «GUIbM». B TaKOM cTyyae HeOOXOAMMO Ha3HAUMUTDb PEXICCepa, OTIepaTopa, MOHTa-
5kepa 1 3ByKOpeXIccepa.

[TapasensHo ¢ paboToii Ha MPOM3HONIEHMEM IPY UTEHUM CLEHAPUS BCIYX YUUTENb
C1euT 3a 060raleHMeM JIEKCUIECKOI CTOPOHBI PeuM yUaIuxcsl, 06paiasi ux BHYUMaHKe
Ha HOBYIO JIEKCHKY, & TAKKe Ha K/TIOUeBbIe CI0Ba U (hPasbl, CIIOCOGCTBYIOIIME TIOHUMAHWIO
KynmbTypeM. [IpMBeneM mpuMepbl TAKMX 3a8iaHWI U CLIeHAPUIT MHCLEHUPOBKIL.

TASKS AND THE SCRIPT
EXERCISE 1: A Christmas Carol in sounds
Listen and repeat. Please, mind the pronunciation, stress, long and short vowels!

Ebenezer [,eb1'ni:za] — blind [blaind] — relief [r1'lizf] — dreadful ['dredfl] —
J6eHun3ep c1enon obJieryeHme Y3KaCHbIN
Scrooge [skru:dz] — expect [1k'spekt] — funeral ['fjurn(®)ral] — besides [b1'saidz] —
CKpymK OXUAATh TIOXOPOHBI KpOMe TOTO
miser ['ma1za] — ghost [gaust] — death [deB] — release [r1'lizs] —
CKpsra pu3pax CMepTh 0CBOGOKIEHME
humbug ['hAmbag] — curtains ['k3:tnz] — event [1'vent] — Cratchit ['kraetf1t] —
yeryxa, B310p LITOPBI coObITHE Kpatunt
sillier ['s1l19] — idol ['azdl] — present (t71.) [pri‘'zent] — appear [3'p13] —
riyree (CpaBH. CTENIEHb) KYMUP, UA0J MPeACTaBJIsITh, AAPUTH TTOSIBJISITCS
nephew ['nefju:] — atmosphere ['@tmasfia] — |present (cymr.) ['preznt]— | whom [huim] —
IJIEMSIHHUK armocdepa T0J,ApPOK KOro (KOCB. ITaflexK)
humor ['hjurma] — conditions [kan'difnz] — decide [d1'sa1d] — poor [pua] —
IOMOD YCIIOBUSI peuiaTh 6GemHbI
chains [tfeinz] — future ['fjuztfa] — wonderful ['wandafl] — Tiny Tim ['tainI tim] —
enu Gyayiiee 3aMeyvaTebHblil Kkpoika Tyum
PexomeHpanuy 11 yYuTens:
1. Tlopsimok paboThI: MPOM3HECUTE CJIOBO YETKO ¥ BHSATHO. [laiiTe yueHMKaM Bpemst
Ha M3y4yeHMe TPAHCKPUIILUM, a 3aTeM MOMPOCUTe TMOBTOPUTb. MOXXHO MOBTOPUTD
2-3 pasa.
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2. HpaKTI/IKaI rnocie OTpaﬁOTKI/I BCeX CJIOB TMpOBeauTe MMHM-BUKTOPUHY. Yuurenb
Ha3bIBae€T CJIOBO HA PYCCKOM, a YUEHUKIU ITPOM3HOCAT €ro HO-aHI‘J’[VIIZCKI/I, CTapasiCb
COOMIOCTI IMMpaBMJIbHOE ITPOM3HOIIIEHNKE.

EXERCISE 2: Vocabulary. Match the words

1. Yet to come A.TleTb poskoEeCTBEHCKMIT ITMMH

2. Lead on! B. Ocrasb mMeHs!

3. Listen to me C. Byayuimii

4.I'm home D. TIpuspax Hacrosuiero PoxkmecTsa
5. Don’t be angry E. S noma!

6.Ifellin love F. 5 Bmio6ucs.

7. Ghost of Christmas Past G. He cepauch!

8. Grow up H. Tpuspax mpouwioro PosxkmecTsa
9. Sing a Christmas Carol I. Cnymraii mens.

10. Leave me! G. Beny meHnst!

11. Ghost of Christmas Present K. Pacty, B3pociieTh

12. Keep one’s eyes upon smth/smb L. He crryckaTb I171a3 ¢ 4ero-m60/Koro-jm6o

Key:1.C;2.G;3.1;4.E;5.G; 6.F; 1.H; 8.K; 9. A; 10. B; 11. D; 12. L.

EXERCISE 3: ‘A Christmas Carol’ by Charles Dickens. Match the words or phrases
with their definitions

1. Charles Dickens a) a Christmas greeting

2. Dickens’s tale b) a loyal but poor clerk

3. Ebenezer Scrooge ¢) a famous English writer

4. Merry Christmas! d) a poor boy, the son of Mr. Cratchit

5. Christmas e) the main character, a miser who hates Christmas

6. God bless it! f) ‘A Christmas carol’, a well-known story about Christmas published in 1843
7. Cratchit 8) a Christian holiday celebrated on the 25th of December

8. Tiny Tim h) a phrase used at Christmas

Key:1c¢,2f,3e,4a,58,6h,7b,8d.

MbI TpoaHaIM3MPOBAJIY TEKCT MTPeJIaraeMoro creHapust «PoxkmecTBeHCKOI mecHW» (TIpu-
BeZIeH HIDKE), BBIIEIVB B K&KIOM 3TM307e SI3bIKOBbIE eIVHUIIbI, KOTOPbIE MOTYT TTIOMOYb
B Pa3BUTUM SMITATUM U TOHUMAaHMS O6YUAIOIIMMUCS BHICOKOHPABCTBEHHOTO TTOBEIEHNS.
[penyiaraemM y4muTessiM MPOBECTHM IMOJOOHbIN IKCIIEPUMEHT CAMOCTOSITETbHO — COCTaBUTh
CBOJ1 CITUCOK CJIOBOCOUETAHUIT 1 hpas, KOTOPbIe OTPaskaloT KOHTPACT 3rou3Ma 1 1o6poe-
TeJT!, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO SMOLIMOHATBHOTO COTIEPEKUBAHMS M ITUUECKOH pediekcyn
Y yUalmxcsl, — Mpexe yeM 03HAKOMUTBCS C HAalllMM KOMMEHTapyueM, TIPe/iCTaBIeHHbIM
TIoCJIe ClieHapwusl.

Script adaptation for
A CHRISTMAS CAROL by Charles Dickens
EPISODE 1

Characters: Fred (the nephew), Mr. Scrooge, Bob Cratchit, the narrator
Narrator: We are going to tell you the classic Dickens’s tale of Ebenezer Scrooge, a miser. To begin with,
Marley was dead, as dead as a doornail and Scrooge is now running the business alone.
Fred: A Merry Christmas, Uncle Scrooge! God save you!
Scrooge: (startled, scatters his golden pieces/coins) Humbug!
Fred: (smiles) Christmas a humbug, Uncle? You don’t mean that, I'm sure!
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Scrooge: (scornfully) Why are you so merry? You’re poor enough...

Fred: Why are you so sad? You're rich enough...

Scrooge: I live in such a world of fools! Christmas is only the time when you have to pay bills without
money.

Fred: Uncle! Christmas has never put any gold or silver in my pocket, but I believe it has done me good and
Isay, God bless it!

Cratchit: (approvingly) Yes, sir! (he applauds)

Scrooge: (advancing towards Cratchit) If I hear another sound from you, you'll celebrate Christmas
without your job!

Cratchit: (fearfully retreats)

Fred: Now, don't be angry, Uncle. Come and have dinner with us tomorrow!

Scrooge: No...

Fred: But why? Why?

Scrooge: Why did you get married?

Fred: (Startled.) Because I fell in love...

Scrooge: (mocking.) That's even sillier than a Merry Christmas! Good-bye, nephew!

Fred: I want nothing from you. Why can’t we be friends?

Scrooge: Good-bye!

Fred: I'll keep my good humor to the last. Merry Christmas, Uncle!

Scrooge: Good-bye!

Fred (Shaking hands with Bob Cratchit): Merry Christmas to you too, Bob!

Cratchit: Merry Christmas to you, Fred!

EPISODE 2. Marley’s ghost
Characters: the narrator, Scrooge, Marley ghost
Narrator: Scrooge comes home, tries to open the door, but the key falls. And suddenly he sees a spirit...
Scrooge: (shocked but he doesn’t believe his eyes) Humbug!
Narrator: He comes into the house and sits by the fireplace, starts to eat his dinner...
(the bells start ringing; Scrooge hears the sound of chains)
Narrator: Scrooge is getting more and more scared...
(Marley's ghost appears)
Scrooge: What do you want with me?
Spirit: Oh, ask me who I was?
Scrooge: Who were you then?
Spirit: In life I was your business partner, Jacob Marley.
(Marley is shouting, making dreadful noises)
Scrooge: Oh, my God, why do you worry me?
Spirit: Do you believe in me or not?
Scrooge: I do, I must... Why are you in chains?
Spirit: I wear the chain that I made in life by my dreadful deeds. I was blind!
Scrooge: But, Jacob, you were always a good businessman...
Spirit: I never took care of other people! I was cruel, I had no mercy... You wear such a chain yourself.
Scrooge: Humbug! Speak comfort to me...
Spirit: My time is gone. You will be visited by three spirits. The first spirit will come tomorrow at one o’clock
in the morning. Expect the second spirit the next night... And the third spirit will come the next night...
Scrooge: No, I have already had enough of spirits...
Spirit: Without the visits you cannot hope to avoid the path I have...
(The Spirit disappears.)

EPISODE 3. The ghost of Christmas Past
Characters: the narrator, Scrooge, young Scrooge, Belle, the spirit of Christmas past
Narrator: Scrooge is lying in his bed. The clock begins to strike. The curtains open and a beam of light falls
on Scrooge. The first ghost appears.
Scrooge: Who are you?
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Spirit of Christmas Past: I am the Ghost of Christmas Past. Your Past. Come with me!

Narrator: The ghost touched Scrooge’s hand and the pictures of past years performed their terrible dance
before Scrooge. Soon they were in the place where Scrooge was born. Scrooge grew up here. When he saw
it there were tears in his cheeks. They walked along the road that Scrooge knew. Soon they flew up to his
school. There was a child sitting there singing a Christmas carol. Then they found themselves at a ball at
the place where Scrooge found his first job. At the ball Scrooge was dancing with Belle, a beautiful girl who
he loved. Some years later Scrooge met Belle again.

(Young Scrooge and Belle are sitting at the table.)

Belle: Another idol has replaced me...

Scrooge: Another idol? What idol?

Belle: A golden idol...

Scrooge: Why do you blame me? I just want to be rich...

Belle: You have changed a lot...

Scrooge: But I haven't changed to you...

Belle: You were another man!

Scrooge: [ was young!

Belle: I release you, Ebenezer. Be happy... (she is leaving him, she is crying, young Scrooge continues
working)

Scrooge (turning to the spirit): Spirit, show me no more, I can't see it!

Spirit: I told you. They were the shadows of past things. They are what they are. Do not blame me.
Scrooge (depressed): Leave me!

EPISODE 4. The ghost of Christmas Present
Characters: the narrator, Scrooge, the spirit of Christmas present
Narrator: the second spirit appears...
Spirit of Christmas Present: I'm the Ghost of Christmas Present.
Scrooge: Spirit, take me where you will...
Narrator: Scrooge took hold of the ghost’s clothes. They flew over the city, looking at Christmas
atmosphere. People were having fun, singing, dancing... Then the spirit and Scrooge found themselves in
Bob Cratchit’s house.
Scrooge: Kind spirit, tell me, if Tiny Tim will live...
Spirit: If the conditions don’t change, in future the child will die...
Scrooge: Die? No!
Spirit: My time is short; we must leave this place...
Narrator: When they were leaving Bob's house, Scrooge kept his eyes upon Tiny Tim...

EPISODE 5. The ghost of Christmas Yet to come
Characters: the narrator, Scrooge, the spirit of Christmas yet to come
Narrator: The last ghost appears... This is the ghost of Christmas yet to come.
Scrooge (turning to the spirit): I know you want to do me good. I'm ready to listen and to learn. Lead on,
Spirit!
Narrator: The spirit took Scrooge to the city center. They saw a group of people, some of these people were
his business partners. Suddenly Scrooge saw people for whom his death was a relief. People said that they
wouldn’t go to the funeral.
Scrooge: Spirit, these events can be changed. Oh, please, Spirit! Listen to me! I will change!
I'm not the man I was. Why would you show me this if [ was past all hope? I will respect Christmas and try
to keep it all the year! I will live my life in the past, the present and the future!

EPISODE 6. Scrooge has changed
Characters: the narrator, Scrooge
Narrator: Scrooge was at home again, he was happy.
Scrooge: I'm home! I'm home!
Narrator: Scrooge decided to visit his nephew; he got dressed, took some presents with him and went to
his nephew’s house.
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Scrooge (knocking at the door): I've come to dinner...

Nephew: Of course, Uncle! Welcome! Welcome!

Narrator: They had a wonderful Christmas. And people always said of Scrooge that he knew how to keep
Christmas. Besides, he started to help the poor and his life was full of bright colors.

[IpuBemeM coCTaBIEHHBII HAMY CITUCOK (Pa3, OTPaKAIIIMX KOHTPACT CTSIKATETbCTBA
U LIeIPOCTH, STOM3Ma U NOOPOAETENN 1 CIIOCOOCTBYIOIIMX OOYUEHUIO yUaIuxcst pop-
MaM BBIPaKEHUST SMOIVIOHAIBHOTO COMEPEKUBAHMISI, & TAKXKE STUUECKOI pediekcunt.

3IIN30[1 1
«Merry Christmas, Uncle Scrooge! God save you!» — TIpMBETCTBME C LOOPHIMMU MOKETAHUSIMHU, YIUT
9MITATUY, YUUT JETUTHCS PALOCThIO C IPYTYMU.
«Christmas has never put any gold or silver in my pocket, but I believe it has done me good» — leHHOCTb
JTyXOBHOJ1 TI0/1b3bI B CPABHEHMY C MaTepUasbHOI, pa3BMBaeT MOHMMAaHMe BKHOCTY IEAPOCTHU.
«I want nothing from you. Why can’t we be friends?» — mipoieHue 6e3 KOpbICTH, GOPMUPYET HABBIK
TOAIepKaHus CBs3€ft, HECMOTPSI HA OTKa3.

3IIN30[1 2
«I never took care of other people! I was cruel, I had no mercy» — npusHaHue 6eCuyBCTBEHHOCTH, ITO0Y-
sknaeT K peduiekcuy, 3a60Te 0 GIVDKHMX.
«I wear the chain that I made in life by my dreadful deeds» — Uierii KaK CUMBOJI OTBETCTBEHHOCTHU
3a 3710; YUMT SMIIATUM K JKEPTBAM COOCTBEHHO SKECTOKOCTH.
«You will be visited by three spirits... Without the visits you cannot hope to avoid the path I have» — nipeny-
MIPEeXXIeHNe O MOCIeACTBUSIX; PA3BMBAET HPABCTBEHHYIO UYTKOCTD K UYKOMY OIIBITY.

2IIN30n 3
«There were tears in his cheeks» — MposiBIIeHMe PACKasiHMS; BbI3bIBAET COTIEPEXVBAHIE 06 yTPaueH-
HOM CYacThbe.
«Another idol has replaced me... A golden idol» — KpUTMKa KaJHOCTM; YUUT LIEHUTD JTIOOOBb BbIIlIE
JIeHeT.
«You were another man! I release you... Be happy» — 5kepTBEeHHOCTb B JI0OBIU; MOZLEIMUPYET BHICOKOE
HPaBCTBEHHOE MMOBeIeHNEe — MPOILIEHNe.

2IIN30[M 4
«Kind spirit, tell me, if Tiny Tim will live...» — 3a60Ta 0 claboM peGeHKe; pa3BUBAeT IMITATUIO [0 OTHO-
IIEHWIO K YSI3BYMbBIM.
«If the conditions don’t change, in future the child will die» — ipu3bIB K [1e/icTBMIO; GOPMUPYET OTBET-
CTBEHHOCTb Y UyBCTBO COLVA/IbHO CIIPaBeTBOCTH.
«Scrooge kept his eyes upon Tiny Tim» — IPoGYKIOAIOIIASCS HEXKHOCTD; YIUT SMOLVIOHATBHO BOBJIE-
YEHHOCTH B UYKYIO CYLbOY.

3IIN30[. 5
«I know you want to do me good. I'm ready to listen and to learn» — cMMpeHMe 1 OTKPBITOCTb; F'OTOB-
HOCTb K TpaHChOpMaInuL.
«I’m not the man I was. Why would you show me this if [ was past all hope?» — HafeXa Ha UCKyTUIe-
HUe; TOOYKIAeT K SMIIaTUM K JIIOASIM, TOTOBBIM MEHSITBCSI.
«I will live my life in the past, the present and the future!» — pedekcus; B3IJIsIL Ha KU3Hb CO CTPOHBI.

2IIU30n1 6
«I've come to dinner... Welcome!» — npumMmupeHue 1 pafocThb; TOBOPUT O CEMEITHOM TeIlIe.
«He started to help the poor and his life was full of bright colors» — GunaHTpoIMsI Kak UCTOYHMK CYa-
CThsI; TOBOPUT O LIEHHOCT a/IbTPyU3Ma.
«He knew how to keep Christmas» — yCTOUMBbIi HPAaBCTBEHHBIN POCT; YUUT MPOSIBIIATH JOOPOTY
KayKIblil IeHb.
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IlaHHbIe TeKCUYeCKye eqVHULbI U d)pa3b1 TMOAXOOAT IO UCIIOJIb30BaHMS B POJIEBBIX AMa-
Jiorax, Ipy HaltMCaHnM 3cce «Kak atn Cl)paBbI MEHMIOT I‘epOﬂ?», CO3maHUn KOJIJIaXKe ¢ Iy~
taTamu. OHM CBSI3aHbI C KyJ'IbTypOI‘/JI O6H.L8HI/I${ U YCUIIMBAIOT 9MOLIMOHAJIbHbI MHTEJIIEKT.

Urak, pabora Hal CO3OaHMEM MOCTaHOBKM CIIOCOOGCTBYeT (OpMMPOBAHMIO § YUAIIUXCS
YMEHMIT VIHOSI3bIYHOTO TOBOPEHUSI M UTEHMSI, & TaKKe COLMOKYIbTYPHBIX YMEHMIA, TaK
KaK BK/TIOUAeT aHajM3 MPOU3BEIeHNS I3BeCTHOTO ITMCATENST CTPAHBI 3yYaeMOTO SI3bIKA.
B 11€J10M MOXHO FOBOPUTH O TOM, UTO Y 0OYUAIOIINXCST PA3BUBAETCS CIOCOOHOCTD K MHO-
SI3BIYHOMY OOIIEHMIO, @ TaKKe TBOPYECKME CIIOCOOHOCTY (AaKTEpPCKUe; TUIACTUUECKOE,
BU3YaJbHOE M MYy3bIKaJIbHOE TBOPUECTBO). PaboTa HaJl IIOCTaHOBKOII MO3BOJISIET YCUITUTD
MOTMBAIIMIO YUALIMXCS K U3YIEHMIO SI3bIKA Ha [NTyOMHHOM YPOBHE CMBIC/IOB; 9MOL[MOHAIb-
HO, IMYHOCTHO BOBJIEYb UX B MPOLIECC UTEHVS, UTO SIBJIIETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBMEM
IUIST BKITFOUEHMST MEXaHM3MOB MOPOKAEHNST MHULMATYBHON peuyt (TOBOPEHUSI U TIHUCh-
Ma); BBISIBUTb ¥ OCO3HATh MEXKKY/IbTYpHBIE pasnuuyst. Kpome Toro, sta IesTelnbHOCTb
HampaB/ieHa Ha Pa3BUTME MOHMMAaHVS I[[EHHOCTHOTO CMbICTa PoKIecTBa U TyXOBHO-
HPABCTBEHHOE BOCITUTAHME YUAIIMXCS B LIETIOM.

Hpe,unomeHHaﬂ B CTaTbe ApaMaTu3alyia aKTyaJlbHa OJIs1 pa6OTbI C yUallMMMCs OCHOBHOI1
n CTapU.[ef/I IIKOJIbI, CTYyOEeHTaMM KOJIeIKeit U BY30B B YPOUHO€ M BHEYPOUHOE BpEMsI.
OT3bIBbI o6yqalou_[1/1xcs{, MIPUMHMMABIINX y4aCTHe B ITOATOTOBKe TaKoit IIOCTAHOBKH, ITOJIO-
JKUTEJIbHbIE; BC€ OHM ITPOABJISIOT 60JIbILIOE JKeTaHe Y4aCTBOBATDH B APYIUX ApaMaTM3al -
SIX 1 Y3HABATb HOBOE O TPpaAMLIMAX CTPAH, A3bIK KOTOPBIX M3y4alOT.
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